
Пельмени были съедены, пока он просил добавки, официантка с улыбкой вернулась с другой
тарелкой, пока Чжан Донг ел. Иметь при себе деньги было приятно, так как в своей прежней
жизни он в основном выживал, готовя себе лапшу и курицу то тут, то там. Плюс замороженные
ужины, если ему не хотелось ничего делать, но эта еда была действительно вкусной, даже если
он не знал, что это за мясо. Он срыгнул в ладонь, надеясь, что никто не услышит, затем потер
живот, который, казалось, не сильно увеличился.

*Хм, куда же делась вся эта еда. Что ж, думаю, в будущем больше не будет мистера тощего *.

Он заплатил за еду золотой монетой, но на этот раз он получил сдачу обратно, оставив ее для
большого ресторана, чтобы иметь достаточно наличных. Он улыбнулся официантке, прежде
чем уйти, в результате чего она покраснела в ответ. Он еще не совсем привык к своей
внешности и не знал, что это можно использовать для выгоды.

*Ладно, у меня еще есть немного времени до открытия аукционного дома, хотя мне нужно
прийти туда немного раньше остальных, так как продавцы должны сначала представить свои
товары для осмотра.

Он отправился в город в образе туриста, глядя налево и направо, стараясь при этом не
выглядеть странно. Люди бросали на него странные взгляды то тут, то там, девушки
отворачивались, а мужчины щурили глаза. В данный момент он не использовал свою
культивацию, поэтому окружающие воспринимали его не как высокопоставленного старца, а
просто как симпатичного парня, который идет по улице. Он был немного польщен тем, как на
него реагировали девушки, но он был здесь не столько для того, чтобы подцепить девушку,
сколько для того, чтобы осмотреть город.

Он также посетил баню, заплатив за более эксклюзивную, так как он был настроен на большие
траты. В это время здесь было не так много людей, так что он мог наслаждаться большой
ванной в одиночестве. Опустив свою огромное тело в воду и глядя в потолок, он расслабился: в
конце концов, принимать ванну вместо душа было не так уж и плохо. Он пробыл там около 30
минут и закончил с полным стаканом молока, при этом на его верхней губе остались большие
усы. Он улыбнулся нескольким детям, которые отметили это, а затем направился обратно в
город, день выглядел хорошо, и, вероятно, это будет хороший день, он чувствовал это. Конечно,
он чувствовал это неправильно, так как, выйдя из здания бани, он услышал крики людей.

Сразу за домом была грунтовая дорога, она была немного узкой, поэтому нужно было смотреть
под ноги, так как туда-сюда ездили конные повозки, которые не оставляли много места для
пешеходов. Их тянули различные существа, тут и там были обычные лошади, но можно было
увидеть и тигров или огромных волков. В этот момент началась суматоха: люди разбегались в
разные стороны от зданий и с дороги в безопасное место. Вдалеке виднелись две повозки,
ехавшие бок о бок, за которыми тянулись звери: один - большой тигр, а другой был похож на
большую гиену. Люди в этих повозках кричали друг на друга, улыбались и ухмылялись, в руках
у них были какие-то бутылки, они явно пили.

Они появились немного в стороне от того места, где находился Мэтт, и у него было немного
времени, чтобы хорошо их рассмотреть. Они выглядели как подростки постарше, устроившие



какую-то гонку, попивая спиртное. Люди разбегались в стороны, стараясь не попасть под
колеса, другие толкали свои тележки в сторону, чтобы освободить место для буйной молодежи
позади них. Вероятно, это были молодые мастера, которые, как всегда, вытворяли всякие
глупости. Чжан Донг подумал про себя, что от них не застраховано ни одно место, ведь в том
племени, которое он посетил, у них даже был такой случай. Он не собирался ничего с этим
делать, люди выглядели так, словно шли куда-то в сторону, а он уже вызвал большой
переполох, когда входил в город, и ему не нужно было, чтобы люди глазели на него еще
больше, чем они уже глазели.

Однако судьба распорядилась иначе, ведь в этой ситуации произошло самое обычное событие.
Ребенок в возрасте около 4 лет споткнулся, упал и начал плакать, а мать пыталась оттащить
его и еще нескольких детей в сторону. Конечно, она оттолкнула двух детей к стене, а затем
начала быстро бежать назад, чтобы вернуть своего последнего ребенка, который катился по
дороге, плача от души. Но женщина была обычным человеком, поэтому она была не очень
быстрой, и в тот момент, когда она подбирала своего упавшего отпрыска, к месту
происшествия подъехали люди на колесных машинах, запряженных монстрами. Она не могла
ничего сделать, кроме как схватить ребенка и попытаться закрыть ее всем телом, надеясь на
лучшее и извиняясь за то, что они оказались в таком затруднительном положении.

Лицо Мэтта опустилось, когда он увидел все происходящее, большинство людей отвернулись в
сторону, так как не хотели видеть, как пара дочери и матери разбивается на куски. Он почти
забыл, что это за мир, люди ниже определенной степени власти стоили меньше, чем грязь для
этих возвышенных молодых лордов и членов клана. Для них не составляло труда переехать
мать с ребенком средь бела дня. Не то чтобы людям было все равно, но они ничего не могли
сделать перед лицом реальной власти. Люди на вершине, как правило, оставались там, и если у
вас не было склонности к резне, вы, в основном, тоже далеко не уходили. Ему это не
нравилось... ни капельки не нравилось...

Люди в ужасе смотрели, как два зверя бегут к беззащитной женщине и ее ребенку, они знали,
кто были люди в повозках. Это были члены клана Чэн, конечно, некоторые из молодого
поколения. Они двигались по городу, так как теперь он принадлежал им, здесь царил хаос, а
предыдущий клан, который поддерживал мир, не был таким. Но они ничего не могли с этим
поделать, они стиснули зубы, глядя на бедную женщину. Вдруг что-то произошло, они
почувствовали, как огромная аура охватила все вокруг, и прямо на том месте, где стояла
женщина, появился странный культиватор. Он как-то странно взмахнул руками, и перед ним и
женщиной появился странный полупрозрачный щит. Щит искрился энергией молнии и
выглядел смертельно опасным на ощупь.

Два зверя почувствовали перед собой подавляющую защитную способность, но не могли
остановиться, щит был нешироким, поэтому они пытались уклониться в сторону, но все равно
попадали в него. Монстры были шокированы и отскочили в сторону, а повозки попали в
силовое поле Чжан Донга, и люди на них в ужасе смотрели, как они врезались в сверкающую
стену, которая была расположена под углом, так что повозка взлетела вверх, вращаясь, и
разбилась о верхний конец. Они оба приземлились одинаково, при этом молодеж тоже
перевернулась.

Члены клана Чэн были разбросаны по земле, но некоторые из них все еще находились внутри
кареты. Однако никто не пострадал, все эти люди были культиваторами и могли выдержать



удар, а это была обычная авария. Из каждой кареты вылезли двое молодых людей и еще
несколько мужчин, они были главными и вместе с ними в каретах находились их охранники.

"Кто смеет! Я Чэн Тонг, я третий сын главы клана Чэн, я получу вашу голову!" рявкнул один из
молодых людей, оглядываясь по сторонам, его волосы и халат были в беспорядке, а сам он
метался по карете, как тряпичная кукла.

"Йе, мы из клана Чэн, мы правим этим городом!" заговорил другой юноша из другой кареты,
вероятно, тоже сын из той же семьи.

В этот момент на лбу Мэтта появилась большая вена, это была самая стереотипная ситуация, в
которой он мог оказаться, спасая людей от какого-то глупого сопливого мальчишки с
серебряной ложкой.

"О, тебе нужна моя голова?"

Двое молодых людей и их охранники, которые помогали им подняться, посмотрели в сторону
голоса и увидели безумного Чжан Донга. В этот момент из его тела исходила энергия, а глаза
начали светиться. Он сделал шаг вперед, и все его тело окутала молния. Люди клана Чэн
сделали шаг назад, почувствовав гнетущую ауру, они задохнулись, когда культиватор,
облаченный в молнию, сделал шаг к ним. С каждым шагом он становился все выше и выше,
через два шага его рост составлял 4 метра, и от него исходило сияние энергии. Еще два шага -
и его рост составил 8 метров, а после последнего - 10. Нахмурившись, он посмотрел вниз на
недоумевающих членов клана Чэн, которые находились прямо под ним.

"Итак, поднимитесь сюда и возьмите мою голову".
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